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«Ալելույանելւր» Քրիստոսի ծնունդն ավետող ծիսական երգեր են, ո-

րոնք կատարվում էին Ծննդյան ճրագալույցի երեկոյան: Այղ օրր պատա-

նիներր խումբ-խումբ պտտվում էին գյուղում, բարձրանում այս կամ այն 

տան կտուրր և խմբից մեկր երդում էր «Ալելոլյա» ւիոխարենր ստանալով 

միրգ և քաղցրավենիք: Նման սովորություն է եղել Աշտարակում, 

միածնում, ՜Լազախում, Կիլիկիայում և այլուր: Այդ երգր Նոր Նախիջևա-

նում, արևմտահայ որոչ շրջաններում Հայտնի է «Ավետիս» անվամբ՝. 

1967թ. Լեռ.նային ՛Լարաբաղի Հադրութի շրջանի Տումի գյուղում, Սոնա 

Օհանյանից, մեր կողմից գրառվել է «Ալելույա»֊յի մի տարբերակ, որն իր 

բնույթով թեև Համընդհանուր գծեր ունի Հայաստանի պա տ մ ա ա զգա գր ա֊ 

կան այլ շրջաններից գրառված «Ալել ույ ա֊Ա վե տիսների» հետ, սակայն բո-

վանդակային ա ռո լմ ո վ այն վւոքր-ինչ տարբերվում է դրանցից: Երգն ամ-

բողջապես կառուցված է հնօրյա ծի и ա հա վա տ ա լի քային մտածողության 

շրջանակներում: Այն իր ավանդական ակունքներով կասլված է հայոց, 

մասնավորապես Արցախի հնօրյա հավատալիքների, պաշտամունքային ա-

ռարկաների ու երևույթների հետ՛. Ի դեսլ, վերոհիշյալ տարբերակր գրառե-

լուց հետո մեզ չհաջողվեց ոչ բուն Արցախում և ո՛չ Հայաստանում բնակ-

վող արցախցիներից գրառել որևէ այլ տարբերակ: «Արարատ»-ում մեզ 

հանդիպեց նույն երգի 4 տարբերակ «՛Լարաբաղի ջրօրհնեաց երդեր» վեր-

նագրով: Գրառողն շ ստ տեղավայրերի է տարանջատել երգերի տարբերակ-

ներր. «Վարանդա գավառի Ավետարանաց և ճարտար գյուղերի շրջակայ-

քից», «Խաչեն գավառի Առաջաձոր դյուզի շրջակայքից» և «Գիզակի գա-

վառի Հադրութի շրջանի շրջակայքից»: Գրառողր կոնկրետ գյուղր հիշա-

տակելոլց բացի, նշել է նաև «շրջակայք» բառլւ, հավանաբար շրջակա 

գյուղերում դրանց կեն ց ա ղա վա ր մ ան իրողությոլնր հավա ստել ու նպատա-

կով՛. Բնագրերի վերջում զետեղված են գր ա ռո ղի անվան սկզբնատառերր 

Գ + Վ: Դա Դադյան Խաչիկ Վարդապետի ստորագրությունն է: Գրառողր 

բնագրերին կից նշել է ա ղբյ ո ւր ա դի տ ա /լան արժեք ներկայացնող մի շարք 

ծանոթագրություններ կապված «Ջրօրհնեքի» երգերի կեն գ ա ղա վար մ ան 

տարաբնույթ դրսևորումների հետ՛. «՛Լարաբաղի ժողովրդական Ջրօրհ-

նեաց երգերր,— դրում է գրառողր,— այնք ան շատ են ու բազմազան, որ ե-

թե յուրաքանչյուր գյուղի վարիանտներր ժողովեն, հավաքվեն, հատորներ 

կկազմվի: Առայժմ ՛Լարաբաղի յուրաքանչյուր գավառից մի-մի նմուշ ենք 

ն եր կայացնո ւմ» : Նշվ ած փասար վկայում է, որ ՛Լար արաղում հիշյալ եր-

գհրր շատ տարածված են եղել և աչքի են րնկել տարբերակային բաղմա-

1 «Արարատ», 1895, N'11, էշ 471: 
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զանությամբ: Գրառողի մի այլ վկայությունը բացահայտում է վերոհիշյալ 

երդի կատարման հետ կապված կեն ց ա ղա и ո վոր ո ւթայ ին այլ մանրամաս-

ներ. «Վարանգայում սույն երգը երգելիս այսսլես են անում. 3 հ"դի վեր 

են բարձրանում կտուրր, հերթին (երդիկին) կանգնում, երկու հոգի պըկՕ 

(շվի) են ածում, իսկ մինը ճրագը ձվարանով (կողով) կախ է անում և եր-

դում: Երգից հետո բաժին է ստանում ձու, եղ, բրինձ, ալյուր, աղ, չիր, 

։իող» : Գրառողի մի այլ վկայությամբ սլարղվում է, որ հիչյաԼ երգերն Ար-

ցախում այնքան տարածված ու սիրված են եղել, որ նույնիսկ «Գիզակում 

հայերը թուրքերի գյուղերում, թուրքերը հայկական գյուղերում երգում 

էին «Ալելույա»3»: Գրառողր հայատառ թուրքերենով հրատարակել է նաև 

վերոհիշյալ երգը «ԱրելոՎա, ԱրելոՎա» տարբերակով: Այսպիսին է բա-

նահյուսության բնույթն ու կությունը. ապրելով կողք կողքի, անդամ այ-

լադավան ժողովուրդները լսելով միմյանցից ժողաէրդական ստեղծագոր-

ծություններ , թարգմանում են, յուրացնում, որը պատճառ է դառնում 

նյութերի տարածմանը, մի ազգից մյուսին վւոխանցմանը՝. ժամանակի ու 

տարածուվժյան գործոնի ներազդեցությունը բնագրերի ներքին կառուց-

վածքի և բովանդակության վրա տեսանելի դարձնելու նպատակով, ստորև 

ներկայացնում ենք նույն տե/լավայրից Հադրութի շրջակայքից մոտ 80 

տար/Լա վաղեմությամբ. էրարէց Հեռ_աըաձ 2 տարբերակներն ամրոզ^ութ֊ 

յամր: 

1895թ• Խաչիկ Վարգասլետ Դագյանի գր աււումր. 

Ասօլ7 եումա, ծ ո ւմո ւմ կագեք, ալելո ւյ ա, 

Ուրախացեք, օր ցնծացեք, ալելու.յա, 

Պար ա վ, սլարավ էս տաճարս, ալելույա, 

Հազար սլարավ էս տաճարս, ալելույա, 

Աս օր ծնունգ մեր Մայրամա, ալելույա, 

Ծրեյսոէս րերավ յուր խաէ որդէն, ալելույա, 

Հրներակ11 քեզ, Հուո֊ումսիմա, ալելույա, 

՝Ք*րիստոծր սլրտրտեէյեր111, ալելույա, 

ՀրներաԼլ քեզ, սլելէ^ Վ^անես , ալելույա, 

՝Ք՝րիստոծր էսրտրտեւյեր, ալելույա, 

Հրներակ քեզ, գետ Վար գան ան1 \ ալելույա, 

՝Ք>րիստոծր մկրտեգեր, ալելույա, 

Օղորմի քեզ Հո ւոո ւմ иի մ ա, ալելույա, 

՝Քրիստոծր ուրուրեգեր, ալելույա, 

Տն օխն որը չթամամեց, ալելույա, 

2 Նույն տեղում, էշ 469: 

3 Նույն տեղում, էշ 472: 

I Ծ ր ձի, ոխ — նորածին 

II Հչյներակ — երանի 

III ւղլւտլլտեցեր — րարուրեըիր 

I V ՛դելի — կնքահայր, քավոր 

V Վանես — Հովհաննես Մկրտիչ 

V I Քրի ստոսի մկրտության գետը Հորգանանը.՚ 
V I I Տնօխնորր — տնօրհնեք 1 
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Մանուկրման խրսուցրեն, ալելույա. 

Աջի ձեռին Ավետարան, ալելույա, 

Ջախի ձեռին սաղմոսարան, ալելույա, 

Այիբբենը, որ կյիրեցեն, ալելույա, 

Առավ կարթից սաղմոսարան, ալելույա. 

Սաղմոսարան, որ կյիրեցեն, ալելույա, 

Առավ կարթից ավիաարան, ալելույա, 

Ավիտարան, որ կյիրեցեն, ալելույա, 

Առավ կար[^իՅ Հ_աՐ չարական, ալելույա, 

Մինավ կյիրար, մինավ ճին^ար, ալելույա, 

Ոննր փոխար, ծաղեկ ցնծար, ալելույա, 

Ււրուր ցօնեք իլրոլր եկեն, ալելույա, 

Իւրուր եկեն, կեյնի շրմեն, ալելույա, 

ՈւՀան1՝՝ մոլնթր քրրրՀեցեն, ալելույա, 

Սուրու Մերի ամ րղրրկեցեն, ալելույա, 

Մեր ամ եԼլավ էաէՈԼ1 ՜ լ ս ՚ լ ո վ , ալելույ ա, 

Լալով - լալով, մղկտալով, ալելույա, 

Ոննր փոխից արյուն Հողաց, ալելույա, 

Փոնը մնեշակ Հետեն սողաց, ալելույա, 

Եկ, տերր տար, քու խաչ որղին, ալելույ ա, 

Էս անում չի մեղ մրրթեթին, ալելույա, 

Ես վար կան Է մ աո.անց Հեթին, ալելույա, 

Հոգիտ կոչիմ արքայութիւն, ալելո ւյ ա, 

Եկ քեղ տանիմ Երուսաղեմ, ա լե լո ւյ ա, 

Երուսաղեմ քաղաքր շինիմ, ալելույա, 

Հյատ կաղ ու կուր րսլր ցնի մ, ալելույա, 

Կրվաղանր իյրրրցնիմ, ալելույա, 

Цրթն ա խ ր յ ո ւր ր^^ փլխցնիմ^, ալելո ւյ ա, 

Տնատարր կուչտրցնիմ, ալելույա, 

Շոռն կյաս կտիներս, ալելույա, 

Սա ո֊ ալ ա տրեխ ներս, ալելո ւյ ա, 

Զիր ու չամիչ իմ ճ ոտերս, ա լե լո ւյ ա, 

Եղեր, մեղրեր իմ մ ոն թեր и, ա լե լո ւյ ա, 

Թո ւր ունն^111 ա Հեն եղցե, ալելույ ա, 

Ծոխն ա Հում րուրուչում^^, ալելույա, 

Պածերն՛^ ա Հեն աստղեր, ս/լելույա, 

Պողերն ա Հեն լուսնինգյա, ալելո ւյ ա, 

Հացերն ա կյորեաե խաչեր, ալելույա, 

VIII Ոննր — ոտքը 

I X ՈւՀան ֊ Հովհաննես 

X Մ ունթ — մոնթ, աշակերտ 

X I Արթնաիյրյուր — րարուրաչոր 

X I I ւիլիյցնիմ — պաւու՜ւեմ 

XIII թուրուն — թոնիր 

X I V րուրուչում — մետաքս 

X V սլա b — կայծ 
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Կուտանան ա թառ* " ըզոնեկ ' " ՚ , ալելույա, 

ԾՀանն*'* ա ոսկե չ1'շակ**, ալելույա, 

Հ ա tj թո էսն ա, փոնջ մընեշակ, ալելույա, 

Տունը շեն, տունը չեն, 

Ջեր տղորցը անումը Հի նչ ա, 

Ծառ. տանի, ծյանի, 

ճեղնը տան, տերև Հանի 

Գետեն նման ըրկընանան, 

Ավազքեն նման չրտանան, 

Քրիստոծեն գանձանակը, 

Ջեր աղոցը չարը տան այ՝. 

1967թ. մեր կողմից գրառված տարբերակը. 

Ալելույա, Ալելույա, 

Եկեք էս տոնը, սլարավ եկեք, 

ճրօխնեք ա, ճիրավ էիդյնը, 

Սուներն ա տաշած վեսկե, 

Փրռավանն ա, փռփռում ա, 

Ծոծն ա ծալած ղումաչ, 

Լուրթն ա պուլուր լուսնընգյա, 

Ծ ոխն ա Հում րուրուչում, 

Թո ւրն րն ա սլուլուր յեղցե, 

Պողերն ա վառ. ֊ վառ աստղեր, 

Հացթոխն ա օծած խաէեր, 

ԾՀանն ա՝ վեսկե չուչակ, 

Կուտանան ա թառ ֊• թառ ղոնեգյ, 

Օխտր ախսլեր նստին մին սեղան ու. 

Օտին, խմին, կետեն նման իրկրնանան, 

Ըվազեն նման չրտանան, 

Տոնր շեն, տոնր չեն, 

՛Ք՛աշ, կռաԼլլավ գուչման ա, 

Աչկր Հանե մին արասե: 

Առածին իսկ Ընթերցումից սլարզորոչ զգացվում են 80 տարիների 

րնթացքում բնագրերում կատարված ծավալային ու որակական փո-

փոխություններր'. Նման փոփոխություններր սլայ մ ան ա վո ր վա ծ են մի 

չար ք առարկայական Հանգամանքներով՛. 1895թ. գրառումներին կից 

ծանոթագրություններից սլարզվում է, որ վերոՀիչյալ երգերր երգվել են 

բուն տոն ա ծ ի и ական արարողություններին զուգրնթաց, այսինքն, աոնր 

ուղեկցվել է երգերով՛. Տոնի խորՀրգավորությունն առանձնակի լիցք է 

X V I կուսւանա — կուտ գնացած Հաց 

XVII թառ. — շատ սսլիաակ 

XVIII շղոնեկ — աղավնի 

X I X Ծհան - ակիչ 

X X չիչակ ֊ վզիկ 
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Հաղորդել մարդկանց, սիրով ու շերմությամբ Համակել նրանց զգայական 

աչխարՀր և նպաստել ստեղծագործական գործընթացների վերելքին, վե-

ր ոՀիշյալ բնագրում զգացվում է վիսլերգերի Հորինումներին բնորոշ 

ավանդույթների վերարթնացման միտում: 

1 9 6 7 թ . բնագիրը Հաղորդելիս, բանասացը չէր Հիշում տոնի Հետ կապ-

ված ա ր ա ր ո ղ ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ը : Ա յ ս ի ն ք ն , երգը կտրվել է բուն ծեսից և ժամա-

նակի ընթացքում, բանասացի բերանում, գոյատևել մեխանիկական վեր-

արտադրմամբ. Բնագրերի Համադրումից պարզվում է նաև, որ XIX գ. վեր-

ջերին նոր կտա կարանային սյուժեները շատ տարածված, ընդունված, սիր-

ված ու Հ ո գ ե Հ ա ր ա զ ա տ են եղել արցախաՀայոց մե£, դրանք բացակայում 

են մեր գրառած (1967թ.) տարբերակում: 

«Ալելույայի» արցախյան տարբերակներում մեկտեղված են Հեթանոսա-

կան ու քրիստոնեական ծիսաՀավատալիք ային մտածողության տարրերն 

իրենց տարաբնույթ դրսևորումներով. 

Ալելույա, Ալելույա, 

եկեք էս տոնը, պարավ եկեք՝. 

Կամ 

Ասօր ծում ա, ծումոլմ կացեք, 

Ուր ախացեք, օր ցնծացեք, 

Պարավ, պարավ էս տաճարս, 

Հազար պարավ էս տաճարս 

Հրավերք բարեմաղթանքների նպատակն է ամենամյա բերք ու բարիքից 

Հյուրասիրելով, բաժին Հանելով, սկսվող նոր տարվա բար ե Հ ա իւ զո ւթյ ան 

Հիմքերն ամրագրել4. Բանաստեղծական պատկերավորման և Հին պաշտա-

մունքների առումով, խիստ ուշագրավ են մանուկների այցելած տան 

նկարագրության մ անր ա մ ա սն ե ր ր՛. Առածին Հերթին աստվածային ծննդի 

ավետման ենթակա տունը Համեմատվել է սրբազան տաճարի Հետ, որի 

սյուներր ոսկուց են, երդիկր բոլորակ լուսին՛. Այսինքն, ավետման ղորոլ-

թյամբ ամեն ինչ շքեղ է, տոնական. 

ճրօխնեք ա ճիրավ լիդյնր, 

Սոլներն ա տաշած վեиկե, 

Հուրթն ա պուլուր լուսնրնգյա, 

Փը ռավ ա նն ա, փ/ււի^ում ա 

Այստեղ բտցտՀտյտվաձ են տոնականորեն զարդարված տաճարներում 

աստվածների պատվին կատարվող տոնածիսական արարողությունների 

Հնօրյա արձագանքները: Երդում Հնչող յուրաքանչյուր բանաստեղծական 

պատկեր, Համեմատություն, փոխաբերություն, մակդիր խորՀրդանշ ական, 

պաշտամունքային իմաստ ունի՛. Բուրվառից դուրս եկած ծուխը Հում «-

բրուշումի» (մետաքսի) է նման, թոնիրը «պուլուր եղցոլ» (կլոր 

եկեղեցու), Հացթուխը «փոն£ մանիշակի», Հացերր «օծած», մի այլ տար-

բերակում «կյործած» (Հյուսած) խաչի: Այլաբանորեն ներկայացված բա-

նաստեղծական պատկերները իրական են, առարկայական, շոշավւելի, ւ!իա-

ժամանակ փոխկապակցված երկնայինով՛. Երկրայինն ու երկնայինը Համա-

4 Բարեմաղթանքների վերաբերյալ մանրամասներր տես՝ Ս. Հ ա ր ո ւ թ յ ո ւ ն -
յ ա ն . Անեծքի և օրՀնանքի ժանրշ Հայ բանահյուսության մեյ>. երևան, 1975, էշ 235-241: 
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ձույլ միասնությամբ պայմանավորված են իրարով Համակված տիե-

զերական ամբողջության գաղափարով: Պտղաբերության, արգասավո-

րության անձնավորումներ Համարվող լուսինր, աստղերր, Հուրր, կրակր, 

ծուխր, բոլյսերր ներքին սերտ աղերսներով խորՀրգանչում են աչիյարՀի 

ու մարդկանց արարչի, երկնքի ու երկրի տիրո£ ծնունգր՛. Մարգկանց Հն-

օրյա սլա տկեր ածումներում երկն այինի ու երկրայինի սերտ մերձեցմամբ 

են ծնվել աստվածներշ (ՎաՀագնի ծնունգր): Եթե երգի աոաջին մասր 

խորՀրգանչում է աստծո ծնունգր Համակված տիեզերական Հրճվանքով 

ու ուրախությամբ, ասլա երկրորդ մասր նրա մաՀն ու Հարությունր «ի-

րականացվա ծ» տան Հարակից սլա չտ ա մո ւնք այ ին մի ինքնատիսլ Հա-

մալիրում թոնրում: «Թոլրնրն ա սլոլլոլր եղցե» Հիչատակումր բնագրե-

րում վկայությունն է այն իրողության, որ թոնիրր Հայաստանում, իբրև 

տան կրակարան, օ^աիյ, սուրբ է Համարվել, այն եկեղեցուն Հավասար է 

դասվել՛: «Թոնրի չուրեր կնունք ու սլսակ է արարվել, ինչպես 

եկեղեցում)/': Թոնրի և եկեղեցու կասլն է իւ որ Հր դան չում Հետևյալ Հանե-

լուկբ. 

Փոքրիկ եկեղեցի, 

Չոքեցի թխեցի7: 

Թ ոնիրլ7 խորՀրգանչում է նաև անդրշիրիմյան աչխարՀի ու երկրի կա֊ 

պբ •' «Հայերր Հավատում են, որ յուրաքանչյուր րնտանիքի նախնիներբ 

բնակվում են թոնրի չրթան կամ թոնրի ակում»8'. Երդում Հնչող թոնրի 

Հետ կասլված յուրաքանչյուր բանաստեղծական սլատկեր, Համեմատութ-

յուն խորՀրդասլաչտական իմաստ է արտաՀայտում՝. «Հացթոխն ա փոն£ 

մանիչակ» աողր խորՀրգանչում է պտղաբերության, արգասավորության, 

բերք ու բարիքի, ՀացաՀատիկր Հովանավորող Մայր աստվածուՀուն, որին 

ՀացաՀատիկի վւն^եր էին նվիրում՛. Մայր աստվւ-յծուՀու Հատկանիչներր 

կրող Աստվածածինր, ամենայն Հավանականությամբ, Հենց «Հացթոխն» է 

«վանը մանիչակ»: Մ անոլչակր Հավանաբար նրա նվիրական ծաղիկն է՛. 

Դրա Հավաստմանր Հիմք կարող է ծարւայել նաև 1 8 9 5 թ . տարբերակում Հն-

չող Հետևյ ա լ ք առատո ղր. 

Մեր ամ եկավ լալով, լալաէ, ալելոլյա, 

Լալով, լալով, մղկտալով, ալելույա, 

Ոննո փոխից արյուն Հոգաց, ալելույ ա, 

Փոն£ մնեչակ Հետեն սողաց, ալ ել ո լ յ ա '. 

Նրա թխաե Հացում «օեաե», մի այլ տարբերակում «կյորձած» իւ ա էն է 

Հանդրվանել՝. Հացի մե^ Հանգրվանած [ULUtll մարդկության բարեկեցու-

թյան Համար ղոՀաբերվաե նրա որ դին է խաչված ՝Քրիստոսր9, որի մար֊ 

5 Մ. Ա բ ե ղ յ ա Ն. Երկեր. Հ. է, 1975, էշ 15: 

6 9՝- Վ ա ր գ ո ւ մ յ ա ն . Հայոց ժողովրդական րնակարանր {գլխատուն, սրբարան), 
Հայոց սրրերլ7 ե սրրավայրերր. Երև֊ան, 2001, է£ 357՝. 

7 Ս. Հ ա ր ո ւ թ յ ո ւ ն յ ա ն . Հայ ժողովրդական Հանելուկներ. Եր և֊ան, 1965, 
146: 

8 Մ. Ա բ ե ղ յ ա ն. նչվ. աչի,., էէ 15: 

9 Քրիստոսի մարմինն ու արյունր սիմվոլացնող Հացի ու գինու Հնա գույն 

սլաչտամունքի մանրամասներ տես Ս- Հ ա ր ո ւ թ յ ո ւ ն յ ա ն . Անեծքի և օրՀնանքի 

ժանրը Հայ րանաՀյուսության մեշ, էշ 230-235/ С . Б . А р у Т Ю Н Я Н . Р е Л И К Т Ы 
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մինն, ըստ քրիստոնեական սիմվոլիկայի, խորՀրդանշում է Հացը: «Կու-

տանան ա թառ - թառ. ղոնեգ» տողր ևս խորհրդապաշտական իմաստ ունի: 

Սրա Հիմքում ր ն կ ա ձ է առաջինի, առաջին սլտղի զո Հաբեր ո ւթյ ան Հավատ-

քը, որը տարաբնույթ դրսևորումներով կենցաղ ավարվել է Հայոց բանավոր 

ավանդության մեշ ու ժողովրդական սովորություններում. Դրա վկայու-

թյուններից է՝ «Առաշին Հացը միշտ կոլտ է դնում» առածը: Գյուղերում 

Հաց թխելիս, սովորաբար, առածին Հացը առածին սլատաՀած մարդուն են 

տալիս կամ շանը՛. Հողագործը սերմը ցանելիս առածին մի քանի բուռը նե-

տում է Հողի մեշ ասելով, «էս մինը ծտերեն, էս մինը մկներեն» և այլն: 

Այսինքն, ա ռ ա ջ ի ն ի զոՀ ա բեր ո ւթյ ո լն ը նպաստում է նրանից Հետո եկողի 

աճմանն ու բազմացմանը՛. «Կուտանան» կուտ գնացած Հացը, Քրիստոսի 

տառապած մարմնի խորՀրգանիշն է, իբրև մարմնի ոչնչացում Հանուն 

Հոգու փրկության, այսինքն Հանուն կյանքի վերածնության, Հարա-

տևության: «Կուտանայի» աղավնակերպ ընկալումը վկայությունն է այն 

Հավատքի, որ սուրբ Հոգին աղավնակերպ է իջել Քրիստոսի վրա: Այս 

ամենի Հիմքում ընկած են մեռնող և Հարություն առնող աստվածության 

գաղափարները '. Թ ոնրի ակր, ըստ ժողովրդական Հնագոլյն Հավատքի, ոչ 

միայն նախնիների բնակավայր է Համարվել, այլև «չար ոգիների»'0՝. 

Թոնրից վեր բարձրացող «կրակի պածերը» (կայծերը) վառ-վառ աստղերի, 

մի այլ տարբերակում «պողերը պուլուր» «լուսնինգյայի» Հետ Համեմա-

տություններր խորՀրդանչում են ոչ միայն մաՀվան դեմ կյանքի Հաղթա-

նակը, այլև Հոգու սերտ Հարաբերությունը երկնային լուսատուների, 

մասնավորապես աստղերի Հետ՛. «Աստղի վւայլը նման է իրեն պատկանող 

Հոգու փայլին, որքան մաքուր է Հոդին, նույնքան մաքուր է աստղը»": 

Այդ «վառ֊ւէառ աստղեր ը» Քրիստոսի Հոգու լույսերն են՛. Արդար Հոգին 

միշտ լուսավոր է պատկերացվում ժողովրդական ընկալումներում՛. Դրա 

դրսևորման վկայությունն են բարի Հիշատակ թողած Հանգուցյալի Հաս-

ցեին ուղղված «Հոգին թող լուսավորվի» կամ «գերեզմանես։ լուս իջնի» 

բարեմաղթանքները: ՄաՀվան ու Հարության շրջապտույտին մասնակցում 

են ոչ միայն երկնային լուսատուները, այլև թոնրին առնչվող այն պարա-

գաները, որոնք ըստ ժողովրդական մտածել ակերսլի Հմայական զորու-

թյամբ են օժտված: Դրանք են «վեսկե շիշակ» (վզիկ) «ծՀանը» և Վարան-

դա գավառի Ավեւռարանոց գյուղի տարբերակում Հնչած «քաշկոլ ման-

ներ» «ծկոտեչը» : «ԾՀանը» երկաթյա կեռ ծայրով ձող է, որով թոնրի 

պատից Հանում, պոկում են թխված Հացը՛. «Ծկոտեչը» վւայտյա սուր մա-

գիլներով գործիք է, որով գրտնակած Հացի կենտրոնական մասը, մինչև 

թոնիր իջեցնելը, 3 անգամ ծակում են, որպեսզի այն չ վ ՚ ք ի , կուտ չգնա՛. 

Ըստ Հին Հավատքի, չար ուժերի դեմ պայքարելու Հզոր միջոց է երկաթր 

(ծՀանը), քաջքերը, սատանաները նրանից վախենում են՛. Ուշագրավ է, որ 

չնայած «քաչկոլ մ աններ» անվանը, «ծկոտեչը» ևս Հացը ոչնչացումիդ 

благословений при общественном жертвопоедании. ֊ «Պատմա-բանասիրական 
Հանդես», 1971, 1*3, էշ 256-262: 

1 0 Մ. Ա Բ ե ղ J ա ն. նչվ. աչի,., էշ 59: 

11 Նույն տեղում, էշ 28: 

1 2 «Արարատ», էշ 469: 
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փրկելու Հատկությամբ է օժտված: Սրա Հիմքում ընկած է ժողովրդի մեջ 

տարածված նմանողական Հմայության այն Հավատքը, թե չարի դեմ պայ-

քարելու միջոց կարող է ծառայել Հենց չարը մարմնավորող մի այլ Հզոր 

ուժ: Նմանողական Հմայության դրսևորման վկա/ություններից է արցա֊ 

իւ ա Հայո ց մեջ տարածված «Ասեղով ծակողին մրիյաթով րի դի ծակիս» 

առածր: Հմայական իրերին, առարկաներին ու երևույթներին զուգակցվել 

են և Հմայական խոսքերը՛. Երգի երրորդ, վերջին մասն ավարտվում է 

օրՀնանք-րարեմաղթանքներով ու անեծքներով: Դրանց Հիմքում րնկած է 

խոսքի գերբնական զորության Հնօրյա Հավատալիքը: «Ա ն ե ծ ք ֊ օ ր Հ նանք-

ներր,— դրում է Սարդիս Հարությունյանը,— ունեն իրենց մեջ արտաՀայա-

ված ցանկության իրագործման գերբնական Հն ա ր ա վո ր ո ւթյ ո ւն, Հետևա-

բար և Հմայական ներգործման անկասելի զորություն»13: Երգն ավարտ-

վում է մարդկանց թշնամի չար ուժերից « ք ա շ _ կռակլավից» Հեռու մնա-

լու նախազգուշական խոսքերով. 

•Քաշ կռակլավ դոլչման ա, 

Աշկր Հանե մին աբասե: 

Հայաստանի պատմաազդագրական տարբեր շրջաններից, տարբեր ժա-

մանակներում գրառվել են բազմաբնույթ ու բազմաքանակ «Ալելույա-Ա-

վ ետիսների» տարբերակներ՛. Դրանք կուտակված են արխիվային ֆոնդե-

րում, ցրված պարբերական մամուլի տարբեր էջերում, ժողովածուներում՛. 

Բավական մեծ Հավաքածու ունի և ԳԱԱ թղթակից անդամ Սարդիս Հա-

րությունյանը՛. ԱնՀրաժեշտ է դրանց մեկտեղումը, ՀամաՀավաք ժողովա-

ծուի ստեղծումը: Այդ ամենը Հնարավորություն ղոնձեռի տարբերակների 

Համադրմամբ ու տարաբնույթ վերլուծություններով Համակողմանի ու 

խորը Հետաղոտել վերոՀիշյալ ստեղծագործությունները՛. 

КУЛЬТОВЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ В АРЦАХСКИХ ВАРИАНТАХ ПЕСЕН 

"АЛЛИЛУЙЯ" 

СВЕТЛАНА ВАРДАНЯН 

Р е з ю м е 

"Аллилуйя"—культовые песни, благовещающие рождение Христа и испол-
няемые подростками в Сочельник. Арцахские варианты песен "Аллилуйя" 
своими корнями связаны в основном с армянскими, в частности, с арцахскими 
архаическими верованиями и культами. Они целиком вписываются в рамки 
древнего культового и религиозного мировоззрения. 

1 3 Ս. Հ ա ր ո ւ թ յ ո ւ ն յ ա ն . Անեծքի և օրՀնանքի ժանրլւ Հայ բանաՀյ ուս ո ւթյ ան 
մեշ, էշ 9: 
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C U L T E L E M E N T S I N T H E A R T S A K H V E R S I O N S O F " H A L E L U J A H " S O N G S 

SVETLANA VARDANYAN 

S u m m a r y 

The "Halelujah" songs are ritual songs annunciating the birth of Jesus Christ and are per-
formed by little boys at Christmas Eve. The Artsakh versions of the "Halelujah" songs with their 
traditional sources arc mainly connected with the Armenian, specifically with the Artsakh archaic 
beliefs, worship paraphernalia and phenomena. Their structure shows that they are entirely a 
product of the archaic ritual and religious world outlook. 


